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«Պարբերական մամուլի, գրահրատարակչության, գրատարածման և պոլիգրաֆիայի ոլորտում համագործակցության Միջպետական խորհրդի ստեղծման մասին 1999 թ. հունիսի 4-ի Համաձայնագրում փոփոխություններ և լրացումներ կատարելու մասին» 
1999 թ. հունիսի 4-ին ստորագրված Պարբերական մամուլի, գրա​հրատարակչության,  գրատարածման և պոլիգրաֆիայի ոլորտում համագործակցության միջպետական խորհուրդ ստեղծելու մասին Համաձայնագրի մասնակից-պետությունները` ի դեմս Կառավարու​թյունների (այսուհետ՝ «Կողմեր»),  
ելնելով 2009 թ. հոկտեմբերի 9-ի` ԱՊՀ ոլորտային համագոր​ծակցության մարմինների ընդհանուր դրույթների մասին ԱՊՀ պե​տությունների ղեկավարների Որոշումից, 

առաջնորդվելով Համաձայնագրի 6-րդ հոդվածով,

պայմանավորվեցին ներքոգրյալի մասին.
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1. Համաձայնագրում կատարել հետևյալ փոփոխություններ ու լրացումները.
1.1. նախաբանի երրորդ պարբերության «1995 թ. փետրվարի 10-ի» բառակապակցությունը փոխարինել «2004 թ. ապրիլի 16-ի» բառա​կապակցությամբ: 

1.2. «Համաձայնագիրը լրացնել նոր 2.1 հոդվածով. Սույն Համաձայնագիրը չի խոչընդոտում Համաձայնագրի յուրա​քանչյուր մասնակից պետության իրավունքներն ու պարտավորու​թյունները, որոնք բխում են այլ միջազգային պայմանագրերից, որոնց մասնակիցներն են իրենք հանդիսանում»:
1.3. Հոդված 5-ի «կերկարաձգվի» բառից հետո ավելացնել «ամեն անգամ» բառակապակցությունը, այնուհետև ըստ տեքստի:
2. Համաձայնագրի հավելված հանդիսացող Պարբերական մա​մուլի, գրահրատարակչության, գրքերի տարածման և հրատարակ​չական ոլորտում համագործակցության Միջպետական խորհրդի մասին Կանոնադրությունում կատարել հետևյալ փոփոխություններն ու լրացումները.
2.1. I բաժնի 2-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«Իր գործունեության մեջ Խորհուրդը առաջնորդվում է Ան​կախ Պետությունների Համագործակցության Կանոնադրությամբ, ԱՊՀ շրջանակներում ընդունված պայմանագրերով և որոշում​ներով և սույն Կանոնադրությամբ»:
2.2. .I բաժնի 3-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «Խորհուրդը հաշվետու է ԱՊՀ Կառավարությունների ղեկա​վարների խորհրդի, Արտաքին գործերի նախարարների խորհրդի, Տնտեսական խորհրդի, ինչպես նաև Համագործակցության մասնա​կից պետությունների մշտական լիազոր ներկայացուցիչների խորհրդի և ԱՊՀ Տնտեսական խորհրդին կից տնտեսական հարցերով հանձնաժողովի առջև»:
2.3. III բաժնի 4-րդ պարբերությունը շարադրել հետևյալ խմբա​գրությամբ.

 «Խորհրդի առջև դրված խնդիրները լուծելու համար, սահ​մանված կարգով, ստեղծել աշխատանքային խմբեր»:
2.4. IV բաժնի 1-ին կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «Խորհուրդը ձևավորվում է Համաձայնագիրը ստորագրած ԱՊՀ մասնակից պետությունների մամուլի, գրահրատարակչության, գրատարածման և պոլիգրաֆիայի պետական մարմինների ղեկավար​ներից: Յուրաքանչյուր պետություն Խորհրդում ունի մեկ ձայն: Խորհրդի աշխատանքներին՝ նրա բոլոր անդամների համաձայնու​թյամբ՝ որպես դիտորդներ կարող են մասնակցել ԱՊՀ մասնակիցներ չհանդիսացող պետություոնների ներկայացուցիչներ»:
2.5. IV բաժնի 2-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «Խորհրդի կազմում խորհրդատվական ձայնի իրավունքով մտնում են ԱՊՀ Գործադիր Կոմիտեի ներկայացուցիչը և Խորհրդի քարտուղարության ղեկավարը»:
2.6. IV բաժնի 3-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «Նախագահությունը Խորհրդում իրականացվում է Կողմերի հաջորդականությամբ՝ ի դեմս իր ներկայացուցչի՝ ռուսական այ​բուբենի այբբենական կարգով՝ սույն Համաձայնագրի մասնակից պետությունների անունների հաջորդականությամբ՝ իբրև կանոն մեկ տարվա ընթացքում: Խորհրդի նախորդ և հաջորդ նախագահները հանդիսանում են նրա համանախագահները»: 

2.7. IV բաժնի 5-րդ կետի «երկու անգամ» բառերը փոխարինել «մեկ անգամից ոչ պակաս» բառերով: 

2.8. IV բաժնի 6-րդ կետի «առնվազն 2/3» բառերը փոխարինել «կեսից ավելին» բառերով:

2.9. IV բաժնի 13-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

 «Խորհրդի քարտուղարության գործառույթները դրվում են Խորհրդում նախագահող՝ սույն Համաձայնագրի մասնակից պե​տու​թյան մամուլի, գրահրատարակչության, գրատարածման և պոլի​գրա​ֆիայի պետական մարմնի վրա՝ ԱՊՀ Գործադիր կոմիտեի համա​պա​տասխան կառուցվածքային ստորաբաժանման հետ համատեղ:
Խորհրդի քարտուղարության ղեկավար է հանդիսանում այն մարմնի ներկայացուցիչը, որի վրա դրված են Խորհրդի քարտու​ղարության գործառույթները, իսկ քարտուղարության ղեկավարի տեղակալը՝ ԱՊՀ Գործադիր կոմիտեի ներկայացուցիչն է:
Կողմերը անհրաժեշտ աջակցություն են ցուցաբերում Խոր​հրդին և նրա քարտուղարությանը՝ իր գործառույթները իրակա​նացնելու գործում»:
2.10. V բաժնի 2-րդ կետը հանել, իսկ V բաժինը շարադրել հե​տևյալ խմբագրությամբ.
«Խորհրդի նիստերի անցկացման հետ կապված ծախսերի ֆինան​սավորումը կատարվում է Համաձայնագրի մասնակից պետության ընդունող պետական իշխանության համապատասխան մարմինների հաշվին: Խորհրդի անդամների և նիստի մասնակիցների գործուղ​ման ծախսերը կատարվում են Համաձայնագրի մասնակից պետու​թյունների ուղարկող պետական իշխանության համապատասխան մարմինների հաշվին»:
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Սույն Արձանագրությունը ուժի մեջ է մտնում այն ստորա​գրած Կողմերի՝ նրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներ​պետական ընթացակարգերը կատարելու մասին վերջին ծանուցումը դեպոզիտարիի կողմից՝ ստանալու օրվանից 30 օրը լրանալուց հետո: 

Կատարված է ----------------- քաղաքում ----------- թ. ------------ին  մեկ օրինակից` ռուսերեն լեզվով: Բնօրինակը պահվում է Անկախ պետությունների համագործակցության Գործադիր կոմիտեում, որն էլ սույն Արձանագրությունը ստորագրած յուրաքանչյուր պետությանը կուղարկի նրա վավերացված օրինակը:

	Ադրբեջանական Հանրապետության Կառավարության անունից
	Թուրքքմենստանի Կառավարության

Կառավարության անունից                     

	Հայաստանի Հանրապետության

Կառավարության անունից
	Տաջիկստանի Հանրապետության
Կառավարության անունից                

	Բելառուսի Հանրապետության
Կառավարության անունից
	Ռուսաստանի Դաշնության
Կառավարության անունից

	Ղազախստանի Հանրապետության         
Կառավարության
անունից
	Ուզբեկստանի Հանրապետության

Կառավարության անունից

	Ղրղզստանի Հանրապետության             Կառավարության անունից
	Ուկրաինայի
Կառավարության անունից


	Մոլդովաի Հանրապետության Կառավարության անունից
	


